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Precisant

No vull abandonar aquesta ciutat, de laqual m'absentaré molt aviat i per al¬
gun temps, sense abans correspondí e amb
aquestes ratlles a alguns comentaris i
declaracions motivats pel meu fascicle
que sota el títol de "Nuestros Conserva¬
torios de Música. — Lo que son y lo que
deberían ser", ha tingut — com amable¬
ment diu la revista Música — "la virtut
de remoure les aigües massa quietes dels
nostres cenacles musicals." I, continuant
aquesta metàfora, puc dir que remogut
ara el llot pantanos que les inmobilit-
zava, llurs oscil·lacions repercuteixen en
les pàgines d'alguns periòdics i gasetes
musicals, on han aparegut falagueres
manifestacions de renovada vitalitat.

A més de les revistes Música, Vibra¬
cions, Musical Hermes FRUÏCIONS i
altres no menys importants de diferents
poblacions, han parlat a Ja G personali¬
tats tan autoritzades en la matèria com

Jaume Pahissa, "Girasol", Antoni Mar¬
qués, F. Civil, "Alard" i Vicents M. de
Gibert. La il·lustrada per bé que caute¬
losa ploma d'aquest darrer, demostra una
vegada més, en un bell article de La Van¬
guardia, la seva habilitat de pulcre es¬
criptor que tant li admirem i que Tha
situat a l'alçada dels més reputats musi-
cògrafs no solament de Barcelona, sinó
de tota la Península. Es de doldre, no
obstant, la seva opinió de què els meus

articles estiguin subjectes a extensa dis¬
cussió, i que per tractar-se de La Van¬
guardia, periòdic poc fet a aquesta mena
de manifestacions, ens hagi privat de co¬
nèixer obertament el seu clar criteri re¬

ferent als nostres Conservatoris de Mú¬
sica.

El mestre "Alard", pel contrari, ha
tractat amplament l'assumpte en sis crò¬
niques, exposant amb lloable franquesa el
seu parer, i diu en el seu primer article
que no per haver pertenescut a l'Escola
Municipal de Música, va a convertir-se
en paladí d'elogis, i que està d'acord amb
molts dels arguments que s'addueixen en
el meu fascicle, per bé que per les sin¬
gulars opinions que exposa en les seves
cròniques, se l'endevina orgullóá d'haver
desempenyat una càtedra de solfeig a
l'Escola Municipal de Música i que sent
un gran afecte vers l'esmentat centre do¬
cent.

Sigui com sigui, a tots els comentaris¬
tes els agraeixo vivament llurs declara¬
cions, fent-los present que si he trigat a
manifestar-los-hi el meu agraïment, ha
estat perquè esperava alguns judicis d'al¬
tres colegues per a fer-ho conjuntament.

Veig que no anava errat en suposar
que es parlaria d'aquest assumpte, i que
serien els més els que aprovarien els
meus escrits, car llegeixo amb satisfac¬
ció l'enhorabona que em dediquen el no-
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table compositor i pianista Antoni Mar¬
qués en una de les seves cròniques i les
que des de La Publicitat i sota el pseu¬
dònim de "Girasol" (artista de tots co¬

negut i al qual estimo i considero molt),
s'ha dignat adressar-me recentment. M'a¬
falaga, també, en extrem, que el meu ad¬
mirat Pahissa coincideixi en la conve¬
niència de donar als nostres centres d'en¬
senyament musical noves orientacions
pedagògiques, del que dóna una prova
excel·lent en el seu valent article que
acaba dient: "Creiem que els nostres es¬
tabliments oficials d'ensenyament de la
música, necessiten una profunda reno¬
vació, per a la que calen idees i camins
nous, com els que ha traçat Perelló en
el seu important fascicle, i homes d'espe¬
rit obert i modern que treguin la vella
pols que encalla i cobreix amb el mateix
trist vel les facultats dels deixebles i els
deixa, en sortir de les aules, a un segle
de distància dels temps actuals i de les
obres vives de la música."

Ara, per evitar en el possible que du¬
rant la meva pròxima absència puguin
donar-se interpretacions errònies a la
meva tesi, i encara que en aquest assump¬
te tingui molt per perdre i res per gua¬
nyar. el que vaig dir ho sostinc i ho re¬
marco completament, proposant-me sola¬
ment aclarir alguns extrems com a con¬
testació als meus bons amics, els mestres
Vicents M. de Gibert i "Alard". Dec fer
observar a aquest últim, que no interpre-·
tà bé el segon dels punts capitals expo¬
sats i als quals fa referència en el seu

primer article. Ço que en ell dic i vull
dir, no es refereix a les classes de sol¬
feig de l'Escola Municipal de Música,
l'organització i els resultats de la qual
admiro, sinó a les classes instrumentals.
Prova d'això és que en els paràgrafs del
meu fascicle en els quals es fa esment
d'aquest particular, i que ell en repro¬
dueix solamenf les primeres ratlles, aca¬
bo dient: "Aquesta severitat tant justi¬
ficada que regeix per a l'ingrés en les
classes de teoria i solfeig, d'on han sor¬
tit solfistes tan excel·lents, s'hauria d'es¬

tendre a tot, absolutament a tot." Doncs
bé, l'examen d'admissió en les classes ins¬
trumentals de l'Escola, no existeix, per la
qual cosa insisteixo una vegada més a
considerar aquesta com la causa primor¬
dial dels seus capitals defectes. Referent
al Conservatori de l'estranger que esmen¬
ta i en el qual n'hi ha o n'hi havia prou
amb que el deixeble mostrés el certificat
del darrer curs de solfeig del nostre es¬
tabliment públic d'ensenyament musical,
per a estar exempt dels exàmens d'ingrés,
crec que deu tractar-se del Conservatori
de Brussel·les. En canvi, i per dissort, no
succeeix així en les classes instrumen¬
tals, on els deixebles de la nostra Escola
Municipal han de sofrir un examen abans
d'ésser admesos, car pot comprendre el
mestre "Alard" que amb aquella famosa
preparació que sempre ha regit en algu¬
nes classes instrumentals de l'esmentat
centre (a la qual al·ludeixo en el cinquè
capftol del meu fascicle), no podria suc¬
ceir d'altra manera.

Respecte al trasllat de la secció musi¬
cal de la Biblioteca de Catalunya a que
jo feia referència, la vaig formular pen¬
sant en l'apoi moral i material que la
Diputació de Barcelona podria donar i
en la fusió de les nostres escoles d'art,
ço que contribuirla a facilitar l'esmentat
apoi, que estaria destinat al sosteniment
d'una sola entitat robusta i potent i no
escampada entre diversos instituts. Fou
pensant en fer quelcom d'important,
quelcom de transcendental i definitiu, és
a dir, concebint alguna cosa més que una
petita reforma dels nostres instituts pú¬
blics de música. D'altra manera, creant
una nova biblioteca per a l'Escola, i en¬
cara que es fes modestament com pro¬
posa "Alard", per petita que fos la quan¬
titat que hauria de votar l'Ajuntament,
i el pas amb què s'acostuma a resoldre
aquests assumptes, creiem que ni els nos¬
tres néts aconseguirien veure llur realit¬
zació; car tots sabem prou bé com el
problema de la cultura és endèmic en el
nostre país.
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En el seu darrer article, es limita en
síntesi a refusar algunes de les reformes
per mi proposades, valent-se del socorre¬

gut "non possumus", quan amb una mica
de voluntat tots aquests problemes tin¬
drien fàcil solució. ExemjJle: diu en
tractar de la classe d'orquestra: "Com
formar un conjunt de gran orquestra, si
per l'instrumental d'arc ja mancarien vio¬
les i contrabaixos?" "¿Ignora tal vegada
que en moltes acadèmies particulars en
les quals el nombre de deixebles és pro¬
porcionalment escàs amb relació als cen¬

tres oficials, formen llurs orquestres de
cambra sense la menor dificultat, perquè
els professors obliguen a tots els deixe¬
bles de les classes de violí que tinguin
una mà adequada a practicar també la vio¬
la? ¿Demés, no hi haurà a l'escola Muni¬
cipal de Música, tres deixebles de con¬
trabaix? El Conservatori de Terrassa,
posseeix una orquestra de corda en la
qual no manquen els elements que tan
difícil creu "Alard" d'obtenir en la nos¬

tra institució oficial d'ensenyança que ell
considera "el primer centre d'Espanya"
(sic).

També diu repetides vegades, que "el
problema de l'Escola és de pessetes, i
que molts dels defectes que vaig asse¬
nyalar en el meu fascicle, són deguts als
escassos mitjans que l'Ajuntament facili¬
ta", i afegeix que "amb un major nombre
de professorat i retribuït decorosament
podrien corregir-se els defectes d'orga¬
nització indicats". Entenc jo que aquest
problema econòmic existeix avui a cau¬
sa de l'excessiu nombre de personal do¬
cent; en canvi, si des de temps enrera
s'hagués implantat la selecció de deixe¬
bles, com es fa en gairebé tots els con¬
servatoris d'importància, no ens troba¬
ríem ara amb aquest dilema, doncs, com
dic en el meu fascicle, "...no són profes¬
sors el que manca; el que ha sobrat sem¬
pre són deixebles, entenem-nos, mals dei¬
xebles." Fa temps que s'imposava la se¬
lecció de deixebles, però pel contrari,
s'ha anat acceptant tots els que es pre¬
sentaven, la major part d'ells — trist és

confessar-ho — completament incapaci¬
tats per a l'art de la música. Jo no acabo
de comprendre per què hom s'empenya
en fer perdre inútilment el temps a mes¬
tres i deixebles. No pretenc haver fet cap
descobriment en proposar aquesta refor¬
ma, car des de fa molt temps un dels fac¬
tors principals dels excel·lents resultats
assolits pels primers conservatoris d'Eu¬
ropa i Amèrica, ha estat la selecció. ¿I qui
més indicat que un centre oficial per a
fer-la? Amb aquest procediment, amb poc
professorat, gairebé amb la meitat de
l'actual, n'hi hauria prou; i el pressupost
que destina el Municipi per a la seva
Escola de Música, seria més que suficient
per a que els professors fossin esplèn¬
didament retribuïts. Mes, es féu tot el
contrari, nomenant tota una cohort de
mestres auxiliars, i ara, evidentment, amb
aquesta muralla d'interessos creats, es fa
difícil la reorganització necessària. El
mal, doncs, ve de lluny i una solució ra¬
dical, ho confessem, no és gens fàcil.
Sols pot tenir remei amb el transcurs
del temps, de molt de temps. Per això la
història d'aquella institució musical fa
pena, com la d'un procés de decadència.
En aquest punt de tan suprem interès,
únicament el Municipi podria subminis¬
trar el lenitiu, augmentant el pressupost
d'instrucció pública musical, però sem¬
pre se'n fa el següent dubte: ¿Es farà
càrrec aquest de què la situació de la se¬
va Escola de Música és difícil, delicada
i crítica? — perquè — ¿no fou l'Ajunta¬
ment el propi causant de tan greu pro¬
blema?

No vull deixar de banda aquesta qües¬
tió sense referir el que em digué recent¬
ment un destacat professor de l'Escola
Municipal de Música i artista molt ve¬
nerat a Catalunya per la seva admirable
tasca orfeónica, que volguent encomiar
l'obra de l'esmentat institut docent, em
declarà amb visible satisfacció i conse-

g^üent sorpresa meva que comptava amb
1.500 deixebles (j !). Doncs bé, al meu
entendre, dels 1.500 deixebles són 1.000
els que sobren; perquè si sotmetéssim a
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aquests darrers a un breu examen, veu¬
ríem amb astorament que no demostren
la menor disposició per a la música, i
permetre que continuin llurs estudis, no
és si no invitar-los a que perdin inútil¬
ment el temps, entorpint la tasca del pro¬
fessor i, el que és encara més lamentable,
es distreu una preciosa part de classe als
que estan en condicions d'aprofitar-la.
Heus ací el veritable resultat dels famo¬
sos 1.500 deixebles.

El meu amic el mestre Vicents M. de
Gibert, creu que aquesta és l'ocasió
menys oportuna per a tractar aquestes
qüestions, quan al meu modest entendre
per rectificar els errors de la nostra Es¬
cola Municipal de Música o bé adoptar
les mides que millor condueixin a aquest
fi, ho és sempre, a totes hores i com més
aviat millor; sobretot tenint en compte
la lentitud amb què solen tractar-se
aquests problemes a Barcelona. No hi ha
raó, al meu entendre, que, pel sol fet de
cessar en el seu càrrec una personalitat
eminent, i el que l'hagi de succeir sigui
un altre dels valors reconeguts en el nos¬
tre món musical, impideixi discutir-se la
seva organització i parlar de renovacions
i millores. Es més, jo crec que en les cir¬
cumstàncies actuals tenim el moment
propici per a una renovació, per dues
raons molt clares. Primera: perquè si a
un director que des de fa temps desem-
penya les seves funcions, se li discuteix
la seva gestió tot i que reconegui en el
seu fur intern errors i debilitats, no vol¬
drà confessar-los per no debilitar el pres¬
tigi de la seva autoritat, no admetent de
cap manera consells de ningú. I segona:
perquè crec que els moments de transi¬
ció són els més indicats per rectificar
orientacions equivocades, perquè si es
deixa l'assumpte per a ésser estudiat
més tard, difícilment arribarà a resol¬
dre's mai. Per aquest raonament, crec
que el moment actual de canvi de direc¬
ció, no és inoportú de tractar aquests

problemes, si no tot el contrari, és una
oportunitat única. Per altra part, opinem
com la revista Musical Hermes, que per
excepcionals coneixements pedagògics
que tingui el nou director, mai no li se¬
rà un destorb el conèixer les apreciacions
d'elements aliens al profesorat d'aquella
institució pública, sobretot quan no és
pretext per a dir genialitats sinó ço que
és elemental i lògic.

Seria lamentable per l'art, que portat
per un equivocat sentimentalisme, el fu¬
tur director no tingués altre anhel que
conservar les antigues tradicions, és a
dir, que es conformés amb no voler ésser
menys que l'antiga direcció, però tam¬
poc res més. Nosaltres, insistim en què
és obligació ineludible reorganitzar d'u¬
na vegada l'EscOla Municipal de Música
i enrobustir la seva vitalitat fins a col-
locar-la al nivell artístic que exigeix una
ciutat com la nostra.

Confiem, doncs, que l'artista que ha
d'ocupar la direcció vacant, molt lluny
de tota rutina, sentirà el desig d'estudiar
el funcionament dels principals centres
docents estrangers, posant tota la seva
energia i bona voluntad en utilitzar llurs
procediments per implantar la tan desit¬
jada reforma. Es necessari renovar aquei¬
xa atmosfera viciada que es respira en
aquell centre docent, i per això res mi¬
llor que, com diu la revista Vibracions,
"...que s'obrin totes les finestres, per tal
que pugui entrar-hi aire fresc, aire pur,
aire nou". El perjudici que ocasiona la
manca de vitalitat i la defectuosa orga¬
nització d'algunes classes és evident a
totes llums, essent així que s'imposa una
reforma radical i immediata. ¿No és hora
ja que acabin d'una vegada les absurdi¬
tats d'alguns articles del reglament? ¿I,
no és absurd també que sijbsisteixin els
migrats sous actuals del profesorat?
¿ Com exigir als mestres una labor eficaç i
abnegada? L'organització ràpida i cons¬
cient de l'esmentat centre d'ensenyament
llançant des del curs que s'apropa orien¬
tacions, procediments i iniciatives que
condueixen a la seva regeneració, és la.
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tasca més bella i feconda que pugui rea¬
litzar un artista; en la seguretat de que
aquest esforç serà agraït pels deixebles,
pel professorat i per Barcelona tota.

Ara, per acabar, vull repetir des d'a¬
questes columnes el meu reconeixement
més pregon a tots els notables crítics i
mestres que, prenent en consideració el

meu modest fascicle, m'han fet l'assenya¬
lat honor de comentar-lo des de les pàgi¬
nes de llurs respectius diaris i revistes.

Marian PERELLÓ

Aquest article no pogué ésser publicat
en el número d'agost per haver-nos estat
entregat massa tard l'original. — N. de
la R.

VISAT PER LA CENSURA
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Els amors de Beethoven
(Continuació) (*)

Josefina Brunswich

Transcorregué temps, nivellador, com lamort, que guareix les nafres del cor
i fa brotar les flors de noves collites.
Beethoven, que fou tota llur vida un
sentimental, un home que no sabia viure
mancat de companyia, que cercava in¬
cessantment amb llur mà la mà d'una

amiga, necessitava ésser estimat. Mal¬
grat els desdenys rebuts, llur cor era
com folla primavera: a cada nova gebra¬
da llur pit oferia un puríssim lliri. El
músic que esdevingué sord, nasqué com
l'incens per a perfumar consumint-se. El
record dolorós que enquimera i foragita
anhels i desitjós en altres éssers, era en
Beethoven mare fecundant que vivifl-
cava novelles il·lusions; llur amor, peren-
nement desbordat, frustava tots els obs¬
tacles.

Tot just guarit de la ferida amorosa
que la Guicciardi obrí en llur cor, Bee¬
thoven trobava de bell nou la fe en la
dona, al costat de les germanes Bruns¬
wick, que no sabien abstenir-se de la
companyonia del gran amic, el músic de
Bonn. I no precisament per la amabili¬
tat o bé pel seu bon humor.

Aleshores, Beethoven, malgrat la ti¬
midesa que llur malaltia imposava-li, no
estava mancat de seducció, si havem de
creure en el retrat de Francesc Bruns¬
wick per Herriot citat. El rostre havia
adquirit un aspecte de seriositat i cir¬
cumspecció ; el cercle de la cabellera sua¬
vitzava lo que de vulgar poguessin te¬
nir qualques faccions; els ulls, dessota
l'àmplia volta del front, suggestionaven;

l'esguard, fixe, sense provocació, pale¬
sava la noblesa del pensament; en els
llavis s'hi dibuixava una ganyota de re¬
flexió, que l'edat accentuaria.

Amb tal agençament físic, Betho-
ven, malgrat també llur caràcter a l'en¬
sems cast i apassionat, hauria pogut
avançar amb audàcia entre el grup d'ad¬
miradors que rondaven aquelles donze¬
lles. Però llur tràgica malaltia paralit¬
zava l'embranzida de l'ardència que im¬
primia en totes llurs expressions amo¬
roses.

La temença d'esdevenir completament
sord l'enguniava com un nesombre; in¬
terrompia llur somni, afligia llur corat¬
ge i entenebria les més dolces hores de
llur vida. Abscondint la malaltia com si
aquesta fos una nafra vergonyosa i, per
altra part, acceptant íntimament el fet
de la humilitat de llur condició social,
no obstant el plaer que li pervenia del
tracte amb dones joves i formoses, l'a-
brivament intern que el consumia feien
esdevenir-lo irascible quasi sempre i des¬
agradable amb freqüència.

Aquelles amables criatures no podien
endevinar cue a llur costat s'hi trobava
una de les ànimes més profundes que la
humanitat ha creat. Però, era tan inver¬
semblant als altres éssers que l'enronda-
ven! Malgrat tot, aquelles donzelles, ar¬
tistes de cor, estimaven en ell, almenys,
al virtuós, ja nue no al geni, i amb aouest
sentiment s'hi ajuntava una compassiva
indulgència vers aquell caràcter singu-
laríssim.

(*) Vejris Fruïcions números 37, 38 i 39
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No hi ha dubte que en tota llur vida
Beethoven no troba, en cap altra llar,
una amistat més sincera, fidel i més ver¬
taderament fraternal, que la dispensada
a llur persona per la família Bunswick,
que conegué a Viena, entre els anys
1796-99.

Els germans Teresa, Francesc, Josefi¬
na i Carlota Brunswick — cognom qui
restarà per sempre més enllaçat al de
Beethoven i per aquest mateix escrit en¬
front de tres de llurs més formoses obres
(Sonata Appasionata, per a piano, op. 57;
Fantasia, per a piano, op. 77; Sonata,
per a piano, op, 78)—, rivalitzaren en es¬
timació i respecte vers ell. Endemés, Te¬
resa i Josefina, éssers de selecció, ànimes
les més encantadores i enlairades de llur
època, estimaren a Beethoven i foren
per ell també aimades.

Sabem que durant l'any 1804, després
del matrimoni de Julieta Guicciardi, la
precedent estimada beethoveniana, Jo¬
sefina Brunswick reconqueria en el cor
amorosament llatzerat de Beethoven, el
lloc que Julieta li havia arrabassat mo¬
mentàniament.

Es comprensible que l'autor de la Sim¬
fonia amb chors resti sotmès per la fasci¬
nadora formosor de la tendra ensems que
altiva Josefina Brunswick; artista intel¬
ligent, rublerta de gràcia, d'ingeni i ex¬
traordinàriament comprensiva de la fla¬
ma genial que crema dins l'ànima del
dissortat músic-sord.

S'ha dit de Josefina que llur força de
seducció esdevenia tant més irresistible
quant més ignoscent ella n'era. Segons
frase d'un dels admiradors que apassio¬
nadament pretenia Josefina (el comte de
Wo·lskenstein), "ella no se'n assabenta¬
va". I si Wolskenstein, en lletra del 18
de juny de 1805, adreçada a Teresa
Brunswick, exulta la "força encantada"
de llur estimada, per la seva part, Tere¬
sa, en 1809, dibuixa esquemàticament un
enlluernador retrat psicològic de llur
germana Josefina.

Escriu Teresa: "Hi ha certes persones
que, pel mitjà d'una ferma voluntat, han

sabut enlairar-se a una alçària en la que
hi romanen sense perill; es reposa en
ella no tement exposar-se jamai a esde¬
venir menyspreable ni ordinari; en sem¬
blants persones tot s'ennobleix, àdhuc
la despreocupació. Tinc un exemple da¬
vant els meus ulls: jamai Josefina serà
com el comú de la gent, encara que s'a¬
bandoni i es descuidi. Sempre és atracti¬
va i enlairada; ha adquirit un tacte i un
gust refinat fins la perfecció, i tot quant
no és així li repugna... ¡ I heus-ací aquest
gust depurat per tot quant és o no és
formós!..."

Quan les germanes Brunswick, amb
llur mare, partiren de Viena (1800), Bee¬
thoven, que no abandonava mai compa¬
nyia per ell tan agradosa, els hi ofrenà
les Sis variacions, en re, per a piano a
quatre mans, escrites damunt el lied goe-
thià Jo penso en tu (opus 14 de les obres
no classificades).

Unes setmanes més tard de la parten¬
ça, la formosa Josefina s'emmaridà, mal¬
grat llurs protestes i llàgrimes, amb un
home de cinquanta anys a qui no estima¬
va: en Josep Deym. Una injusta i censu¬
rable imposició materna, indiferent a la
voluntat i als més íntims sentiments de
llurs filles, exigí tal sacrifici, quines la¬
mentables conseqüències sofriren promp-
tament.

El comte Josep De3rm, director i pro¬
pietari (amb el nom de Muller), d'una
cèlebre galeria d'art, no era un ésser
mancat de vàlua i digne d'estimació. Jo¬
sefina no li refusà la seva ni inclús, ge¬
nerosament, llur afecte, per tant com un
any després, parcialment arruïnat, Deym
fou rebutjat per la mare, qui, com ja
havem dit, obligà a llur filla a tal im¬
prudent matrimoni.

Es en les lletres de Josefina a llurs
germanes, on a més de llegir-hi unes fer¬
vents recomanacions per a que siguin
elles més lliures per escollir, a l'objecte
d'abastar una més probable felicitat, s'hi
aspira el perfum d'una pregona malin-
conia, nascuda dins l'ànima filial obe-
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dient a les imperiositats maternes, no
sempre a l'unissó amb els desigs i pre¬
ferències dels fills.

Com més endavant demostraren, Jose¬
fina i Beethoven experimentaven mútua¬
ment una atracció. Cal fer remarcar, pe¬
rò, que tan l'un com l'altre dels dos ena¬

morats, eren extremadament honrats per
a plantejar la idea d'unes serioses rela¬
cions amoroses mentre visqués el marit
de Josefina, aleshores allunyat de la llar
a conseqüència d'un desgraciat desafia¬
ment. I si començaren a enamorar-se,
cert és que mai s'ho confesaren mútua¬
ment.

Quan a darreries de l'any 1803 fineix
Deym, el marit, i Josefina resta amb llurs
quatre fills i encara emmalaltida per fe¬
bres nervioses no guaribles; quan el dis¬
gust del dol i el desenrotllo de les con¬

seqüències del mateix emmenen l'aris¬
tocràtica fragilitat d'aquesta planta d'in-
vernacle, colltorçada al primer vendaval
de la vida, a les sorpreses del sentiment;
quan la música i Beethoven esdevenen
llur únic consol, aleshores l'autor de pe¬
rennes sublimitats musicals, el Sord de
Bonn, sent inflamar-se llur passió, a l'es¬
guardar afranquida la muralla de l'amor
conjugal. Una vegada més s'obren per
ell les portes de l'esperança.

Per la correspondència de Josefina,
constatem com Beethoven l'assetja, fent-
se exigent, imperiós. "Beethoven és tan
ardent en el treball, exigeix que jo ho
sigui també". (Octubre de 1803). Són
aquestes exigències d'índole musical, per
quant aquesta, la música, és el pretext.

A partir de l'istiu dèl 1804, Beethoven
viu aveïnat a la casa de camp de Josefina,
en Hietzing, i per consegüent la visita
amb freqüència. I quan en el transcorre
invernal d'aquell mateix any l'assiduïtat
esdevé tan ardent que àdhuc crida po¬
derosament l'atenció de les germanes de
Josefina, aquestes es preocupen no de
posar terme a la situació (la família
Brunswick estima i coneix prou bé a
Beethoven), però sí delimitar fronteres.

Decisió presa perquè el perill no con¬
sisteix tan sols en l'exaltació passional
beethoveniana, sinó en la feblesa de Jo¬
sefina, dotada d'un temperament que ja-
mai tenen una negativa. Tan és així, que
àdhuc semblants éssers són menys vícti¬
mes de llur propi cor que del d'altri.
(Rolland).

Mercès a La Mara, és tasca fàcil se¬
guir, mitjançant les lletres de Carlota
Brunswick a llurs germans Teresa i
Francesc, aquesta novel·la d'amor.

Abans, però, havem de recordar que ja
en l'any 1800 (durant la tardor i hivern),
cada tres dies Beethoven donava lliçó a
Josefina Brunswick. Es precisament en
aquest mateix any (recordi el llegidor el
precedent capítol consagrat a la Guic-
ciardi), quan davant el suny arrufat de
Beethoven sorgí un somriure incitant,
un prometedor esguard, una esperança
novella. Refulgent estrella que en el fir¬
mament sovint nebulós de Beethoven,
fineix en 1803 llur esperançadora llumi¬
nositat.

Uns escollits fragments epistolars en-
dinzaran la curiositat investigadora del
benèvol llegidor pels més íntims via¬
ranys anímics dels protagonistes d'aquest
capítol del nostre assaig biogràfic.

"Beethoven és extraordinàriament
amable; ve cada dos dies i resta amb Jo¬
sefina unes hores." (20 de novembre).

Ella és la primera en conèixer els més
secrts pensaments beethovenians; la
primera en escoltar, executats per ell,
"diferents magnífics fragments de l'òpe¬
ra que està composant". (Fidelio). No
ens ha d'ésser indiferent el coneixement
de que aquesta figura femenina resti
associada a les primeres inspiracions de
Leonora.

Un mes més tard, el 19 de desembre,
llegim: "Beethoven ve molt sovint... Es
quelcom perillós, ho confesso". El 21 de
desembre, Carlota escriu a Francesc:
"Beethoven és a la nostra llar quasi tots
els dies; dóna lliçons a Pipschen (Jose¬
fina). ¡Ja m'entens, cor meu!..." A prin¬
cipis de gener de 1805, idèntica nota sub-
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ratllada; "Quasi tots els dies ve i està
infinitament amable. Ha composat un
lied per a Josefina". (A l'esperança).
Cançó que ella exigeix no es mostri a
ningú, perquè és un secret. El 20 de ge¬
ner, Teresa ja no abscondeix llur temen¬
ça: "¿què esdevindrà amb Josefina i Bee¬
thoven? Es precís que ella sigui llur prò¬
pia guardiana".

La nostra ànima sent amarar-se d'una
cordial simpatia, d'un immens amor, d'u¬
na veneració infinita, al remembrar les
constants fallides sentimentals de Bee¬
thoven. Davant la repetida realitat d'uns
fets que com llosa sepulcral planen da¬
munt l'existència de l'autor de la Missa
Solemnis; encarats, una vegada més—
dissortadament no la darrera!—amb la
curta durada d'unes il·lusions tan noble-
ment sentides com ràpidament esvaïdes
(a jutjar per la supressió feta en el se¬
tembre de 1805 de l'endreça estampada
en el lied A l'esperança), ens caldrà en-
dinzar-nos en l'estudi recercador dels
mòbils que frustaven l'acomnliment d'una
tan inlassablement perseguida felicitat?
No ho creiem necessari. I consti que la
prioritat de tal afirmació és deguda a
Romain Rolland, qui creu no cal apro¬
fundir cercant els motius pels quals Te¬
resa i Carlota jutjaven impossible la
unió de llur germana Josefina amb Bee¬
thoven. Són abundosos, a l'ensems que
desconhortadors per la punyent reali¬
tat dels mateixos.

En primer lloc, el sentiment de llinat¬
ge; "molt rares vegades li és permès a
certa classe social l'escollir companvia
d'acord amb els batecs de llur cor"...,
com malencònicament digué Josefina a
Teresa.

Malgrat la veritat d'aquesta injusta
conveniència social, que no sabríem qua¬
lificar altrament que manllevant la frase
aue Josefina deixà escrita: "és una gran
dissort", malgrat tot, repetim, els pre¬
cedents mots no exclouen totes les pos¬
sibilitats d'un enllaç matrimonial entre
els nostres protagonistes. Per altra part,
és la ploma autoritzada d'En Rolland qui

té el convenciment de que les tres ger¬
manes Brunswick consideraven a Bee¬
thoven no com a un consemblant, sinó
superior a elles mateixes.

Altre motiu impossibilitador, i no el
menys vertader, encara que el més pre¬
gonament punyent: l'aclaparadora ame¬
naça d'aquella progressiva sordera, que
com sinistra nuvolada eníenebria llur
pervindre i qui sab si la tan desitjada
felicitat.

Però més que cap altre motiu, potser
feien pertinent obstrucció als afectes de
Beethoven envers Josefina Brunswick,
l'incompatibilitat de caràcters. Els
Brunswick, per raó de llur intimitat amb
Beethoven, coneixien perfectament el ca¬
ràcter insociable de llur gran amic, i les
dues germanes de Josefina, coneixedo¬
res també de la fràgil obra d'art que és
l'exquisida Pepi (nom familiar), foren
tal vegada poderosos motius per a impe¬
dir una tal unió. Josefina, elegant i ma-
laltiça, inepta per la vida pràctica, hom
se la imagina en mans d'un Beethoven?
Aquests dos móns diferents, aquests dos
malalts junts (Rolland), què haurien fet
respectivament l'un per l'altre?

Posteriorment, Teresa s'ha fet retret,
malgrat lo transcrit, per haver contribuït
a separar-los. En llur Diari, transcorre¬
guts uns quaranta anys, hi escriu un re¬
cord dolorós que té ressò de remordi¬
ment. "Beethoven..., ell, que estava ínti¬
mament unit en esperit amb ella!... ¡L'a¬
mic de la llar i del cor de Josefina! Ha¬
vien nascut l'un per l'altra. ¡ Ambdós viu¬
rien encara si s'haguessin unit!"

Tingueren, doncs, les germanes, llur
part de responsabilitat en la decisió de
Josefina: però, en tot cas, tal resolució
no és censurable; Rolland creu que Jose¬
fina, per sí mateixa, la cregué necessà¬
ria. I "llur cor tingué valor per dir no".
El mateix musicògraf francès, discrepant
de La Mara, no creu fos molt difícil el
rompiment per part d'ella. No obstant,
malgrat l'inexistència d'una forta incli¬
nació vers Beethoven, llur natural bone-
sa pogué fer-la sofrir per fer ella penar
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a altri. I aquests dubtes interiors i aques¬
tes incertituts li produireu turments, res¬
sentint-se llur salut. Novament patí atacs
nerviosos, crudels dolors de cap, profun¬
da malinconia, tan sols guarible per la
música.

Si quiscuna explicació mitjançà entre
els enamorats, fou afectuosa. A darreries
de març del 1805, parla encara Josefina
amb el mateix caliu interessat del "bonís-
sim Beethoven". Durant l'istiu del ma¬

teix any, són encara veïns en Hetzen-
dorf. Després, sobrevingué l'allunyament,
no retrobant-se ja sinó en rares ocasions.
Es en el transcurs de l'hivern següent,
de 1805 a 1806, que residint en Ofen, en
la llar materna, Josefina esdevé reina de
bellesa i d'intel·ligència en les festes que

dirigeix el gran duc de Toscana; allí ex¬
cita ardents i aristocràtiques passions.
D'aleshores ençà, llur vida marxa separa¬
da de la de Beethoven, i a partir de l'is¬
tiu del 1808, resta enamorada del baró
estonià Cristòfol Stackelberg, qui esdevé
llur segon marit el mes de febrer de 1810.
¡Una vegada més, i no la darrera, són
tancades al nostre biografiat les portes
de l'esperança matrimonial! Sobrevenen
després les abrumadores preocupacions
domèstiques i econòmiques, i quan en
l'any 1811 Teresa, adreçant-se a llur ger¬
mana, li parla de Beethoven i li demana
un petit favor que interessa a l'amic, Jo¬
sefina no contesta. El passat s'ha extin¬
git; el penós present emplena tot llur
pensament.

(Seguirà). F. N. i S.
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Les Suites de J. S. Bach
vistes per D. Àlexanian

¿es edicions Francis Salabert ban fet apa--
rèixer Ies *Suites» per a violoncel de /. 5. Bacb,
anotades per Diran Alexanian.

¿'eminent mvsi:ògraf Joan Haré a tingut a bé
consagrar el següent estadi a tant important
publLació:

Les edicions de les obres clàssiques so¬len ésser sovint infidels, car és molt
corrent el trobar modernimes en els nos¬

tres antics... Hom ha codificat la tècnica
d'aquests mestres en diverses escoles, en
diversos tractats contemporanis. Quan
els vells manuscrits no es mostraven con¬

formes amb aquest... "neoclassicisme", els
transcriptors ho atribuïen ingènuament
a faltes de còpia, a manca d'atenció, a
inexperiència (!) de l'autor. Hom ha cor¬
regit els temps en què Bach, Couperin,
Mozart, no estaven d'acord amb els pe¬
dagogs dels segles actual i precedent. En
publicar llurs manuscrits musicals, hom
pot reduir a no-res bon nombre de "cor¬
reccions" infligides a llurs obres. Les fal¬
tes de còpia hi són molt més rares del que
generalment es creu. i llurs atreviments
i aparents incorreccions — tingudes so¬
vint per errors — són, la major part de
les vegades, degudes a un geni lliure i
conscient. La prova d'això rau en el fet
de que elles es renoven sovint, sempre
versemblants, en circumstàncies anàlo¬
gues. Si fossin errors de còpia, no se¬
rien tan coherents ni estarien tan visible¬
ment organitzades.

No hi ha dubte que ajquestes considera¬
cions han portat a Alexanian a empren¬
dre la publicació de les "Suites" per a
violoncel de J. S. Bach.

D'una part, trobem la fotografia del
manuscrit; d'altra, sa "traducció" pràc¬
tica, amb diversos conceptes justiñcats
per la correcció d'errors evidents, i un

anàlisi musical, purament musical, sen¬
se lirisme ni literatura d'aquestes pàgi¬
nes sempre belles, encara que un poc
enigmàtiques, de vegades, per a alguns
temperaments.

Aquestes "Suites" han inspirat les se¬
güents línies a Forkel:

"Per a donar una idea del grau de pe¬
netració i meditació que Bach desenrot¬
llava en la seva manera de tractar la me¬

lodia i l'harmonia, i a l'ensems per a
fer veure la passió que posava en cercar
els recursos, solament remarcaré sa

temptativa d'imaginar-se una melodia
construïda de faisó que no pogués ésser
harmonitzada amb una altra part que
contingués ni t?qi sols una semblança.
En la seva època predominava el parer
de què tota reunió de parts devia for¬
mar un tot complet; així, doncs, calia
emprar totes les notes necessàries al com¬
plement del pensament o de l'harmonia
a fi de no deixar cap buit pel qual po¬
gués esllaviçar-se una altra part. Abans
de Bach, tal regla solament havia estat
aplicada en les composicions de dues,
tres o quatre parts, i encara, de vegades,
molt incompletament. Bach no solament
practicà aquesta regla en ses composi¬
cions de dues, tres o quatre parts, sinó
que fins i tot assajà de fer-la extensiva
en les composicions d'una sola part.
Nosaltres li devem la temptativa de sis
solos per a violí i altres sis per a violon-
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cel, sense cap acompanyament; aquests
solos ni tan sols admeten que se'ls afe¬
geixi una segona part melòdica. Mercès
als particulars artificis per ell empT^ts,
va saber combinar en aquesta melodia
única totes les notes requerides per a
perfeccionar l'harmonia i fer innecessà¬
ria i fins impossible tota altra part me¬
lòdica." (Forkel, Vida, aptituds i treballs
de J. S. Bach, traducció de Fèlix Gre-
nier.)

Forkel escrigué això cap als cinquanta
anys després de la mort de Bach; per
tant, abans de que aquestes "Suites" fos¬
sin executades per Enesco i, en nostres
temps, per Pau Casals, en el segle XIX
solament eren considerades com a exer¬

cicis enutjosos destinats a perfeccionar
el mecanisme dels virtuosos.

Alexanian, amb la publicació d'aques¬
tes "Suites", vivifica el text vague de
Forkel i enlaira el seductor i misteriós
art de Pau Casals. Explica el sentit mu¬
sical dels arabescos monòdics de
Bach (1). Els seus anàlisis són perfectes
models de musicalitat "sensitiva" i ben
informat. Acàs tot músic ben dotat, se'm
dirà, no podria endevinar allò que elles
revelen? ¿No va ésser aquest el cas de
Pau Casals? Caldria, primerament, que
l'execució d'aquestes obres solament fos
confiada a músics tan ben dotats com ho
està Pau Casals. N'hi ha gaires? I tam¬
poc no caldria que estiguessin tan ben
dotats com el gran virtuós català. N'hi
hauria prou amb què, com ell, haguessin
defugit la deformació infligida a la ma¬
jor part dels executants a causa de les
educacions orimàries, farcides d'ignoràn¬
cia i de prejudicis. A més, caldria que
estiguessin tan instruïts com ho estava
Casals quan aquest es proposà esdevenir
violinista. Casals, en aquell moment,
acabava de cursar unes sòlids estudis de
contrapunt i d'harmonia; se li havia en¬
senyat lo essencial de la història de la
música. Mitjançant l'estudi, aquest mú¬

sic-nat havia esdevingut un músic refi¬
nat. Havia escrit diverses obres simfò¬
niques. Saint-Saèns el considerava com
un compositor remarcable. Qualques
"chorals" de Casals encara són populars
a Catalunya, car posseeixen un particu-
laríssim regust de la terra. Casals toca¬
va correctament l'orgue i improvisava de
faisó deliciosa. Es mantenia fidel interf
pretador, talment com els virtuosos del
temps de Bach. Heu's aquí un classicis¬
me que en res no s'assembla al neoclas-
sicisme de nostres escoles. Casals havia
après d'improvizar abans d'haver après el
solfeig, o sia, tal com es diu en sa llen¬
gua nadiua, abans d'haver après l'alfa¬
bet. Havia compost música abans d'ha¬
ver après l'harmonia. Havia executat amb
el violoncel les obres de Bach—les quals
ja se les sabia de memòria—abans de pos¬
seir la més rudimentària tècnica instru¬
mental. Aquesta tècnica l'adquirí — en
realitat, creà una nova tècnica de violon¬
cel — per a fer-la esclava de la música,
essent així que els virtuosos, en general,
sotmeten la música a una tècnica pre¬
establerta, enlluernadora i pueril, mena
d'esport inferior.

Per a comprendre i treure profit de
l'exemple de Casals i de les seves obres
musicals, així com de les lliçons d'Ale¬
xanian, cal estar dotat musicalment i ini¬
ciat en l'art musical. Cal, sobretot, estar
ben resolt a repudiar les teories primà¬
ries, i és qüestió de seguir r"estil clàssic"
i de tocar tan sols allò que està escrit. En
efecte, sovint els vells mestres no indi¬
caven variacions ni accents, ni puntua¬
ció, ni cops d'arquet, ni moviments... i,
en canvi, llurs obres teòriques, o aque¬
lles de llurs contemporanis, ens ensenyen
que posseïen un sorprenent refinament
en l'ús dels diversos elements de la be¬
llesa musical.

Heu's aquí perquè l'obra d'Alexanian
és d'una immensa utilitat.

Als escassos privilegiats que, sense ella
tan sols haurien pogut endevinar les en-

(1) Es molt d« dfsifjar que una obra semblant sigui dedicada a les Suites per a yioH. Jordi Enesco, el gegant musical dels
nostres temps, sembla el més indicat per a escrinre'la.
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senyances de què està rublerta, la seva
lectura els serà agradabilíssima.

Tots aquells que veieren llurs facul¬
tats naturals minvades o deformades per
preceptes nefastos, trobaran en l'esmen¬
tada obra un mitjà segur per a retornar
al bon camí, és a dir, serà llur camí de
Damasc.

Aquells qui, malgrat haver-la llegida
atentament, no comprendran res del que
diu, els dirà afectuosament: "Abandoneu
l'estudi d'un art estrany a vostre intel-
lecte." Seguint aquest consell retrobaran
la felicitat. Al fi i al cap, és cosa molt
tranquilitzadora no executar les "Suites"
de Bach.

Aquestes "Suites", la data de les quals
és desconeguda, semblen correspondre,
per llur estil, o bé a la fi de la segona
"manera" de Bach, o bé al començament
de la darrera. No s'hi troba aquella con¬
cepció de la música instrumental enlluer¬
nadora, encara que d'invenció una mica
fàcil, de l'època d'Arnstadt, ni — sal¬
vant potser la fuga en do menor (1) —

aquell predomini absolut oue permet a
Bach en VOferiment musical, emportar-
se'ns amb ell, sense violències, sense es¬

forços i sense vertigen, vers els cims que
hom hauria pogut creure inaccessibles.
Es l'estil de Cothen o de Weimar... Pe¬
rò no és cert que totes aquestes "Suites"
pertanyin a la mateixa època, i no he
trobat en elles res que pugui assabentar-
nos respecte a aquest punt. Els historia¬
dors tenen la paraula.

Tot aquell qui practiqui exactament
les indicacions d'Alexanian, no cometrà
cap falta de gust, de musicalitat, de bon
sentit musical.

L'execució de les obres antigues no

fou pas el que ensenyen els professors,
des de fa més d'un segle, per tot arreu.

Un dia que Alexanian dirigia una or¬
questra que executava "recto tono" i amb
compassos vigorosament iguals una sim¬
fonia de Mozart, un compositor modern
es revoltava i protestava. "Estimat Mes¬
tre, això és música clàssica!", observà un
músic. "Mozart ho ignorava", respongué
el mestre. Quasi no hi ha defensa contra
aquestes execucions dites clàssiques i to¬
talment contràries a la voluntat dels
"clàssics", voluntat sovint expressada per
llurs deixebles, en diverses obres teòri¬
ques, en pròlegs, en cartes... no sempre
fàcils d'adquirir.

Sia'm permès esmentar, entre cent d'al¬
tres, qualques línies d'un d'ells: "Aques¬
ta música no està pas sotmesa a un com¬
pàs sempre igual... Al començament, s'ha
d'executar lentament i arpegiant; des¬
prés, animar a poc a poc... Cal minvar les
cadències de mica en mica, fins a la fi...
remarcar més extensament els passatges
expressius..."

Això és extret del prefaci de les Toc-
cate, de Frescobaldi, qui fou un dels mo¬
dels de Bach.

Titelouze, Rameau, Couperin, P. E.
Bach i molts d'altres de la mateixa èpo¬
ca, donaren a llurs intèrprets consells
semblants, seguits sempre d'això: "Per
al restant, es donarà via lliure al bon
gust i fantasia de l'executant."

Calia l'arrogància dels reaccionaris de
l'època romàntica per a crear un neoclas-
sicisme que encara triomfa d'ací d'allà i
que es revolta contra la voluntat dels
vells Mestres.

Hi ha pocs ornaments en les "Suites"
per a violoncel. "Realitzar" correctament
els abillaments de Bach no és, per altra

(1) D'aquesta fuga existeix una versió per a llaüt. L'autor indica moviment prestissimo. Això no ha de causar extranyesa
a cap dels virtuosos que executen andantino la versió per a violoncel. En temps de Bach els moviments sovint eren regits pel
caràcter dels instruments emprats. Amb la mateixa obra es tocava més deorcssa sobre el clavicordi que no pas sobre l'orgue..,
1 aquesta fuga, executada presto al violoncel, seria confosa, de la mateixa manera que seria enutjosa si hom l'executés
andantino sobre un llaüt.
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part, gens difícil. M. Pirro i altres han
reconegut que Bach havia adoptat les
realitzacions de Couperin el Grand. Per
a això, no hi ha com consultar les peces
de clavicordi d'aquest últim, l'única edi¬
ció exacta de les quals és, segons tinc en¬
tès, la de Katto (Londres). Aquesta con¬
té les realitzacions del propi Couperin.
Hom pot així mateix consultar la "tau¬
la", malauradament incompleta, del ma¬
teix Bach, copiada baix les seves indica¬
cions per son fill Friçdman, i l'Art del
Clavicordi, d'un altre de sos fills, F. Ma¬
nuel.

Per als recursos instrumentals, seria
curiós llegir qualques mètodes antics
d'instruments amb arquet... Però no crec

que això sigui de veritable necessitat
musical...

Hom no pot menys de desitjar que el
llibre d'Alexanian sigui el preludi d'edi¬
cions semblants, i que inciti nostres mú¬
sics a estudiar en tots sos detalls l'art
musical i la història d'aquest. Amb
aquesta obra justificaran llurs dons natu¬
rals, llurs pensaments, llur personalitat,
i hi trobaran sanes alegries i profun¬
des emocions.

Joan HURE



Fruïcions 143

Nòtules musicals
D'un "rapport" presentat pel senyor

Raoul Duhamel, al .ministre francès
d'Instrucció Pública i Belles Arts per a
la unifícació i la renovació del cant fran¬
cès, extraiem les següents interessans
Màximes del cantant

Una pronunciació pura, una articula¬
ció ferma, però mai exagerada.

Una veu francament sossegada i se¬
gura, mai una veu arrancada del pit.

Canta dins la teva tessitura; els sons
extrems, el mateix en el greu que en l'a¬
gut, maten la veu.

Una veu petita però ben conduïda,
val més que una veu sorollosa i forçada.

La pronunciació clara és l'elegància del
cant.

Cantar contínuament a plena veu, és
monòton; és fatigar l'auditori.

Busca els sons purs, arrodonits i fosos,
mai forçats.

El cant és un art de matisos, no pas
un exercici de força i d'atletisme.

Qui força la seva veu està segur de
perdre-la dins alguns mesos; qui la cui¬
da, la conserva tota la vida.

Deixa que el mal cantant forci el so
i articuli amb afectació fins enronquir.
Guarda per tu la prudència i la natura¬
litat.

La veu més dolça és sempre suscepti¬
ble de certa amplor; la veu que ha estat
forçada no retroba mai la frescor per¬
duda.

Els grans artistes fan el públic i no
busquen l'èxit pels efectes de mal gust.

Forçar la veu és gastar el capital; cui-
dar-la és gastar només els interessos.

Tenors, no forceu mai l'agut, car cor¬
reu el perill d'un aneurisme, una hèrnia,
una hemoptisi mortal. (Dr. Segond.)

Orquestra d'estndis simfòmcs
Aquest agrupament d'"amateurs" per-

tanyents tots a l'alta societat sots la vi¬
brant batuta del nostre volgut mestre
Eduard Tolrà, ha donat a llur distingides
amistats un concert en el Palau de la
Música Catalana.

En el programa hi constaven obres de
Schubert, Beethoven i el Concerto en
re major, per a violí i orquestra, de Men-
delnhon, el solista del qual fou l'excel-
lent concertista Francesc Costa, que
aquesta vegada tocà generosa i desinte¬
ressadament, demostrant així llur esti¬
mació per tan distinguida agrupació,
bell geste del nostre amic Costa ens fa
concebre l'esperança aue un dia la nostra
volguda Associació Obrera de Concerts
podrà retre-li l'homenatge d'admiració
que ens mereix.

* * *

S'anuncia que el mestre Mascagni pu¬
blicarà aviat una nombrosa col·lecció de
cants negres americans que ha estat col-
leccionant durant vint-i-cinc anys.

* s'c

El mestre Bruno Walter dirigirà unes
representacions al Scala de Milan, el
proper hivern.

* * *

Als concerts Isaye col·laboraran du¬
rant el curs 1930-31, Pau Casals, Fritz
Kreisler, Alfred Cortot, Jacques Thibaud
i Ives Nat, en els concerts sinfònics i
Agna Maria Gughelmetti, Serge Rach¬
maninoff, Andreu Segovia, Alexandre
Brailowsky, A. Kipnis, Emil Saüer i el
trio Cortot, Thibaud-Casals, en sessions
de música de camera i recitals.
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Nò tules d'Administració
Per tal d'organitzar el treball interior

de l'Associació i a l'efecte de que tots
els associats sàpiguen a què atendre's,
fem avinent que les reclamacions, canvis
d'adreça i pagament de rebuts a l'estatge
deuen fer-se únicament els dilluns, di¬
mecres i divendres no festiu, de 7 a 9
del vespre.

En fer-ho en altre dia dels assenya¬
lats, el soci s'exposa a què no se'l pugui
atendre en qualsevol assumpte dels abans
esmentats.

S'admeten propostes de soci per tal de
cobrir les baixes normals produïdes del
semestre passat.

En fer-ho ara es facilita el nostre tre¬
ball i alhora dóna al soci la seguretat

d'assistir al primer concert del curs, que
donarem el dia 5 d'octubre vinent.

* * *

REBUTS

Al moment de publicar-se aquest nom¬
bre del Portaveu, els cobradors estaran
passant pels domicilis dels socis pel seu
cobrament. No en cansarem de recoma¬

nar que tota la diligència que el soci hi
posi fa que la nostra tasca sigui alleuge¬
rida.

En cas de què en passar pel domicili
de l'interessat aquest no hi sigui present,
el cobrador ve obligat a deixar un vo¬
lant avisant haver passat i indicant que
deu retirar-se en el local social els di¬
lluns, dimecres i divendres, de 7 a 9 de la
vetlla.

Associació Obrera de Concerts
Fundador PAU CÀSALii

Curs i93o-3l

Dia 5 d'Octubre a les onze del matí

inau,

rOrq[uestra PAIJ CASALS
PALAU DE LA MÚSICA CATALANA


